Baltic Open \\\

Regatta’14

Qgen 300

LATVIJAS ZEGELETAJU SAVIENIBA

PIETEIKUMS / ENTRY FORM

Regate / Race

Jahtas vards / Yacht name Handikaps / Handicup

(Balle / Score)
Nacionala piederiba / Nation Buru numurs / Sail Number
Jahtas klase, modelis / Class, model Korpusa krasa / Hull colour
Ipasnieks / Owner: Vards / Name Uzvards / Surname
Telrunis / Phone E-pasts / E-mail
Vaditajs / Helmsman: Vards / Name Uzvards / Surname
Adrese / Adress: iela / street Pasta ind. / Zipcode
Dzims.dat. / Date of birth MMSI / MMSI
Jahtas vad. ties. Nr. / Sailing Licence No Talrunis / Phone
E-pasts / E-mail Jahtklubs / Yachtclub

Dekleracija / Declaration

1.Ar So es pazinoju, ka regates rikotaji nekadi neatbild par pieteiktas jahtas atbilstibu ekspluatacijas
noteikumiem, tas komandas profesionalo sagatavotibu un ka sacensibu komiteja vai regati rikojosa organizacija,
iznemot gadijumus, kad pieradama launpratiga riciba vai nolaidiba, nenes nekadu atbildibu par jebkuram
avarijam vai negadijumiem gan regates laika, gan vilkSanas vai glabSanas operacijas vai sadursmes ar citiem
peldlidzekliem, ka arT to izraisitajam sekam. Pretenzijas par Siem nagadijumiem vai to sekam var tikt verstas
tikai pret sadursme iesaistito peldlidzeklu vaditajiem vai Tpasniekiem.

Ka pieteiktas jahtas vaditajs/ipasnicks es deklar&ju, ka iepriek$ teiktais attiecas ari uz maniem komandas
locekliem, ar kuriem biis panakta vieno$anas par to, ka minétajos gadijumos vini nevérsisies pie regates
rikotdjiem, vinu paligiem vai parstavjiem.

1.1 hereby acknowledge that the organizers are in no way responsible for the suitability of the yacht and crew
entered for the regatta and that the Race Committee ar the organizing clubs are not liable to the participants in
the regatta for any accident or damage of whatever nature or any consequential damage, nor for any accident or
damage or consequential damage coused by any operator or owner of towing or safety or emergency or salvage
or recovery or stand-by craft. Likewise no claim will be considered against anyone making available such craft
without being the owner or operator.

The foregoing does not apply it the organizers can be charged whit wilfulness or gross negligence.

As skipper / ownwe of the yacht entered overleaf | declare the foregoing also on behalf of all crew members and
put myself under obligation to make agreements with all crew members excluding recourse to the organizers or
thair agents or servents.

2.Es apliecinu, ka pieteikta jahta un tas komanda pilnigi atbilst visam prasibam un noteikumiem $aja regate.

2.1 herwith confirm that yacht entered and her crew meet all the requirements and regulations with the entry.
3.Es apnemos ievérot Starptautiskos burasanas sacensibu noteikumus, ka ar1 citus noteikumus un prasibas, kas
bis speka $aja regatg.

3.1 hereby undertake to obsere the rules of the ISAF and all other rules and regulations under which the regatta
will be sailed.

4.Man ir pietickama jahtas vaditaja kvalifikacija, lai piedalitos Saja regatg.

4.1 have a sufficient skipper’s qualification to participate in this regatta.

Vieta / Place Datums / Data

Jahtas vaditaja paraksts & uzvards /
Helmsman Signature & Surname




KOMANDAS LOCEKILI/ CREW:

Jahtas vad. Ties. Nr. /
Sailing Licence No

1.Vards, uzvards / Name, Surname

2.Vards, uzvards / Name, Surname

3.Vards, uzvards / Name, Surname

4.Vards, uzvards / Name, Surname

5.Vards, uzvards / Name, Surname

6.Vards, uzvards / Name, Surname

7.Vards, uzvards / Name, Surname

8.Vards, uzvards / Name, Surname

9.Vards, uzvards / Name, Surname

10.Vards, uzvards / Name, Surname

11.Vards, uzvards / Name, Surname

12.Vards, uzvards / Name, Surname

Jahtas vaditaja uzvards /
Helmsmans Surname Paraksts / Signature




